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Sehr geehrter Herr Präsident, 
 
Berichte über Repressalien gegen Menschenrechtsverteidiger erfüllen mich mit großer Besorgnis. 
Huynh Duc Thanh Binh war am 24.6.2019 vom Volksgericht in Ho-Chi-Minh-Stadt zu 10 Jahren 
Gefängnis und zusätzlich zu 3 Jahren Haft auf Bewährung verurteilt worden.  
Im Gefängnis Xuan Loc in der Provinz Dong Nai ist Binh im Mai 2020 misshandelt worden.  
Kürzlich wurden auch drei Blogger festgenommen: Tran Duc Thach wurde am 23.4.2020 verhaftet. Er 
ist im Polizeigefängnis von Nghe-An inhaftiert. Pham Thanh wurde am 22.5.2020 festgenommen und 
befindet sich in Ha-Noi im Gefängnis Hoa-Lo. Nguyen Tuong Thuy wurde am 23.5.2020 verhaftet. Er 
wird im Gefängnis Chi-Hoa in Ho-Chi-Minh-Stadt festgehalten. 
Nguyen Ngoc Anh war am 6.6.2019 von einem Provinzgericht zu sechs Jahren Haft sowie 
anschließendem Hausarrest von weiteren fünf Jahren verurteilt worden. Im Gefängnis Binh Phu in der 
Provinz Ben Tre hat er schwere Gewalt durch Mithäftlinge erlitten. 
Auch Mitarbeitende und KundInnen des Verlagshauses Liberal Publishing House (Nha Xuat Ban Tu 
Do) werden verfolgt. Am 08.05.2020 wurde der Mitarbeiter Thuy Tuat in Ho-Chi-Minh-Stadt für 18 
Stunden inhaftiert und beim Verhör geschlagen. Nach seiner Freilassung nahm die Polizei seine 24-
jährige Tochter vorübergehend fest, um Thuy Tuat zu zwingen, sich bei der Polizei zu melden. 
 
In Anbetracht dieser Umstände appelliere ich an Sie, Ihren Einfluss geltend zu machen, dass 

• die körperliche und psychische Unversehrtheit aller Gefangenen garantiert wird und sie 
permanenten Zugang zu Anwälten, Ärzten und Familienangehörigen erhalten;  

• die genannten Inhaftierten unverzüglich, vorbehaltlos und dauerhaft freigelassen werden; 

• Angehörige der Zivilgesellschaft ihrem gewaltlosen Engagement nachgehen können, ohne 
dass sie selbst oder ihre Familien dafür Verfolgung erleiden. 

 
Für die Aufmerksamkeit, die Sie meinem Anliegen entgegenbringen, danke ich Ihnen sehr. 
Mit hochachtungsvollem Gruß 
 
 
 
 

Als Kopie zur Kenntnis an: 
S.E. Herrn Nguyen Minh Vu  
Botschaft der Sozialistischen Republik Vietnam 
Elsenstraße 3 
12435 Berlin 
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S.E. Herrn Nguyen Minh Vu  
Botschaft der Sozialistischen Republik Vietnam 
Elsenstraße 3 
12435 Berlin 
 
 
 
Exzellenz, 
mit unten stehendem Schreiben, das ich Ihnen als Kopie übersende, möchte ich den Generalsekretär 
der Kommunistischen Partei und Staatspräsidenten von Vietnam auf die Situation von Angehörigen 
der Zivilgesellschaft hinweisen und ihn bitten, sich ihres Schicksals anzunehmen. 
Mit hochachtungsvollem Gruß 
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